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В конечном счете, нам нужны подлинные кон-
такты и диалог, на основе взаимного уважения к
человечески качествам друг друга, если мы хотим
урегулировать конфликт на Ближнем Востоке. Пра-
вительство Израиля готово к такому контакту. Мы
готовы говорить с любой делегацией � из Сирии,
Ливана или Палестины � которая сядет за стол пе-
реговоров, не прибегая к террору и по-настоящему
намереваясь найти взаимоприемлемое решение на-
ших разногласий.

Завтра Йом Кипур � для евреев день молит-
вы, поста и самоуглубленного взгляда на себя. В
Биршеве в синагоге, названной в честь моего отца,
я буду молиться вместе с теми, кто недавно похоро-
нил своих погибших детей. Я буду молиться, чтобы
наши коллективные надежды на жизнь и свободу
возобладали над происками террористов, и тех, кто
их финансирует. Я буду молиться, чтобы Бог принес
мир на землю, для всего человечества. И я буду мо-
литься, чтобы человечество могло объединиться �
с помощью Организации Объединенных Наций, �
чтобы помочь этой мечте стать реальностью.

И я хотел бы сказать на иврите: с Новым го-
дом!

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово заместителю премьер-
министра Свазиленда Его Превосходительству дос-
точтимому Альберту Шабангу.

Г-н Шабангу (Свазиленд) (говорит по�анг-
лийски): Позвольте мне передать всем членам семьи
Организации Объединенных Наций искренние по-
здравления и наилучшие пожелания от Его Величе-
ства короля Мсвати III, Ее Величества Индловукази,
правительства и всего народа свази.

Королевство Свазиленд поздравляет Вас,
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля нынешней сессии. Мы испытываем особое чув-
ство гордости  в связи с тем, что африканец был
избран на такой ответственный пост, и мы уверены
в том, что ваше дипломатическое мастерство и опыт
помогут Вам привести эту сессию Ассамблеи к ее
успешному завершению.

Совершенно понятно, что после событий
11 сентября 2001 года мир озабочен вопросом безо-
пасности и борьбы с террором. Королевство Свази-
ленд по-прежнему безоговорочно осуждает терро-
ризм, который несет постоянную угрозу миру, безо-

пасности и стабильности во всем мире. В качестве
одной из наших мер поддержки союза по борьбе с
терроризмом правительство Свазиленда в настоя-
щее время изучает конвенции Организация Объеди-
ненных Наций по борьбе с терроризмом, чтобы до-
биться не только адаптации  этих важных конвен-
ций, но и их выполнения. Парламент Королевства
Свазиленд будет обсуждать и, как мы надеемся,
примет, давно ожидаемый законопроект по борьбе с
терроризмом в ходе его будущей сессии. 

Будущей стабильности в мире также угрожает
постоянное распространение оружия массового
уничтожения. Тот факт, что до сих пор нашей Орга-
низации не удавалось добиться в этом успеха, объ-
ясняется неспособностью договориться о графике
осуществления контроля над вооружениями и ядер-
ного разоружения, который устраивал бы все госу-
дарства-члены.

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) были  направле-
ны на то, чтобы стать важным первым шагом к соз-
данию мира, свободного от той опасности, которую
несет такое оружие. Нам, несомненно, необходимо
найти способ укрепления режима нераспростране-
ния и предотвратить поступление обычных видов
оружия и противопехотных наземных мин в зоны
конфликтов или в руки террористов. Поэтому Коро-
левство Свазиленд призывает Конференцию по ра-
зоружению осуществить предложение Движения
неприсоединения и создать, в качестве своей самой
приоритетной задачи, специальный комитет для
начала переговоров о программе полной и ограни-
ченной по срокам ликвидации ядерного оружия в
тех странах, которые им обладают. 

Хотя вероятность глобального конфликта со
времени окончания холодной войны снизилась,
фактически произошло соответствующее увеличе-
ние числа внутренних конфликтов и межграничных
инцидентов, возникающих в силу целого ряда при-
чин, включая этническую и религиозную конфрон-
тацию.

Ситуация на Ближнем Востоке неизбежно за-
нимает центральное место в прениях по вопросам
мира и безопасности. Королевство Свазиленд обе-
щает и впредь оказывать поддержку всем инициа-
тивам и усилиям, направленным на разрешение
этой ситуации и на установление мира и стабильно
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сти на Ближнем Востоке. Мы искренне верим в то,
что крайне важная роль Организации Объединен-
ных Наций  по-прежнему имеет решающее значе-
ние для урегулирования ближневосточного кон-
фликта.

Создание Африканского союза и Нового парт-
нерства в интересах развития Африки (НЕПАД), а
также большие результаты, достигнутые за два
прошедших года, ясно свидетельствуют о том, что
мы идем в правильном направлении. Мы убеждены
в том, что, при поддержке международного сообще-
ства и в духе подлинного партнерства, свидетельст-
вом которого является взаимное уважение, мы
добьемся успеха в осуществлении наших целей,
инициатив и усилий по повышению уровня жизни
наших народов.

Мы верим в то, что НЕПАД послужит той
движущей силой, которая позволит нам оставить в
прошлом слабый уровень развития и прошлые кон-
фликты, устранив первопричины наших проблем.
Проводимая интеграция наших инициатив и про-
грамм в рамках африканского континента приведет
к устойчивости и подлинному росту наших эконо-
мик. Вместе, преследуя общую цель, мы добьемся
успеха. В этой связи мы приветствуем создание Ге-
неральным секретарем Консультативной группы по
международной поддержке НЕПАД, которая, по
нашему мнению, поможет нам прилагать более эф-
фективные усилия для содействия развитию Афри-
ки.

Наши совместные усилия также обращены на
урегулирование конфликтов, которые по-прежнему
несут угрозу миру и безопасности Африканского
континента. Мы понимаем, что без этих элементов
наши цели в области развития по-прежнему будут
для нас недостижимы, особенно если учесть, что,
не говоря о растрачивании ресурсов на вооружения,
наши народы могут производить продукцию и тор-
говать друг с другом и со всем остальным миром
только в условиях мира, стабильности и безопасно-
сти. 

Учреждение Совета по вопросам мира и безо-
пасности  Африканского союза является для нас
знаковым событием в усилиях по регулированию
наших конфликтов. В частности, позвольте мне вы-
разить особую признательность Генеральному сек-
ретарю Кофи Аннану за его неустанные усилия по
освещению и решению африканских проблем. Мы с

нетерпением ожидаем полного урегулирования
конфликта в Сомали и, в частности, разрешения
конфликта в суданском регионе Дарфур.

Сложные проблемы, с которыми сталкивается
сегодня мир, повышают значение и неотложность
осуществления инициатив по реформированию на-
шей Организации. Королевство Свазиленд считает,
что эти реформы крайне важны для сохранения Ор-
ганизацией Объединенных Наций авторитета и пре-
стижа во всем мире, столь необходимых для прове-
дения ее операций. Нашей целью должно быть пре-
вращение нашей Организации в структуру, которая,
действительно, представляет всех ее членов, явля-
ется транспарентной  и эффективно осуществляет
свою деятельность, неукоснительно следуя целям и
принципам нашего Устава. Мы считаем, что при-
оритетной задачей должно быть достижение про-
порционального представительства в главных орга-
нах Организации Объединенных Наций.

В связи с этим мы поддерживаем увеличение
количества как постоянных, так и непостоянных
членов Совета Безопасности. Совет Безопасности
особенно нуждается в проведении реформы для
укрепления его легитимности. Его состав должен
отражать плюрализм и многообразие членов Орга-
низации Объединенных Наций, необходимые для
признания недавно произошедших глубоких исто-
рических перемен геополитического масштаба. Од-
нако из-за того, что у некоторых государств-членов
отсутствует политическая воля к расширению член-
ства Совета Безопасности, прогресс в области про-
граммы реформ остается недостижимым. 

Что касается проблемы развития, то мы счита-
ем, что Декларация тысячелетия стала поворотной
точкой в выполнении миссии в области устойчивого
развития, которая была единогласно возложена на
Организацию Объединенных Наций. Ведь главы
государств или правительств впервые согласовали
конкретные цели и задачи в социальной и экономи-
ческой областях и в области образования вплоть до
2015 года.  Мы считаем, что руководители совер-
шенно верно поставили перед собой приоритетную
задачу по обеспечению мира, безопасности, разви-
тия и ликвидации нищеты, поскольку будущая ста-
бильность в мире зависит от способности нацио-
нальных правительства наращивать темпы эконо-
мического развития и улучшать работу по созданию
рабочих мест и сферы основных услуг, таких, как
здравоохранение и образование.
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Развивающиеся страны сталкиваются с осо-
быми трудностями при осуществлении мер реаги-
рования на проблемы, сопряженные с глобализаци-
ей. В результате этого многие развивающиеся
страны, в особенности наименее развитые страны,
остаются на обочине глобализованной мировой
экономики. Поэтому блага цивилизации распреде-
ляются неравномерно. В этой связи Королевство
Свазиленд считает, что для максимального исполь-
зования преимуществ глобализации при интеграции
в мировую экономику следует учитывать уровень
экономического развития каждой страны и потен-
циала  ее организационный структур и предпри-
ятий. В частности, следует принимать в расчет по-
тенциал конкретных стран в области развития и
сложившиеся в них социально-экономические ус-
ловия, а также различные стартовые условия, свя-
занные с их размерами, наличием ресурсов, эконо-
мической структурой и географическим положени-
ем. Необходимо также учитывать конкретные по-
требности развивающихся стран в области разви-
тия, финансов и торговли, принимая во внимание,
что не существует универсальной стратегии разви-
тия торговли.

Я полагаю, что выражу мнение многих пред-
ставителей развивающегося мира, если скажу, что
экономика малых стран поставлена в неравное по-
ложение на мировом рынке. Предлагаемая отмена
льготных условий для нашей сельскохозяйственной
продукции и дальнейшее субсидирование анало-
гичной продукции развитых стран мира нанесут
роковой удар по слабой экономике многих из наших
стран. Мы просим, чтобы наши партнеры из разви-
тых стран поняли и правильно оценили нашу си-
туацию. Мы хотели бы наладить партнерские связи,
которые учитывали бы особое положение нашей
развивающейся экономики с тем, чтобы мы могли
эффективно участвовать в жизни глобального рын-
ка. Со своей стороны, будучи странами с малой
экономикой, мы обещаем, что наша продукция бу-
дет высокого качества и стандартов. Наши фермеры
вполне готовы поставлять на международные рын-
ки самую лучшую продукцию. Следует отметить,
что доходы от сельскохозяйственного производства
составляют основу развития наших сельских об-
щин.

Со своей стороны отмечу, что в Королевстве
Свазиленд приоритетной задачей по-прежнему ос-
тается ликвидация нищеты. Шестьдесят шесть про-

центов нашего населения живет в условиях, кото-
рые ниже международно признанного уровня бед-
ности, однако квалификация нашей страны как
страны с низким/средним уровнем дохода закрыва-
ет нам доступ ко многим фондам и ресурсам, дос-
тупным для стран, относящихся к другим категори-
ям. Мы будем проводить работу с Организацией
Объединенных Наций, чтобы добиться исправления
этого положения.

Тем временем мы сосредоточиваем наши уси-
лия и имеющиеся в нашем распоряжении ресурсы
на осуществлении программ, которые направлены
на адекватное решение проблем нищеты. Наша на-
циональная стратегия развития, выработанная в
ходе прямых консультаций со всеми заинтересован-
ными сторонами, включает все восемь приоритет-
ных целей в области развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций, давая нашему правительству план, по-
зволяющий решить задачи улучшения жизни наше-
го народа к 2022 году.

Несмотря на все наши усилия и скромные ус-
пехи во многих областях, наши возможности по
достижению этих целей ограничены из-за много-
численных проблем, с которыми мы сталкиваемся
одновременно и которые мы не можем устранить
самостоятельно. Как и все другие развивающиеся
страны, мы оказываемся в особо сложном положе-
нии в периоды глобальных экономических потрясе-
ний и особо беззащитны перед болезнями и послед-
ствиями изменения погодных условий.

Подрывает наши усилия по решению проблем
развития и угроза, исходящая от многочисленных
опасностей, которые нависли над здоровьем насе-
ления, включая малярию и туберкулез, а особенно
ВИЧ/СПИД. СПИД продолжает уносить жизни
многих наших граждан. Ни один сектор развития не
избежал разрушительной силы пандемии
ВИЧ/СПИДа, что очень серьезно сказывается на
наших финансовых и гуманитарных ресурсах, по-
скольку мы вынуждены принимать необходимые
меры. Мы боремся с этим врагом на различных на-
правлениях, отдавая приоритет оказанию профи-
лактических мер, уходу, консультированию и лече-
нию. Наш Национальный комитет чрезвычайной
помощи добился определенных успехов в обеспече-
нии помощи на дому и со стороны общины тем, кто
уже оказался инфицирован.
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К сожалению, в настоящее время мы сталки-
ваемся с массовым оттоком квалифицированных
медсестер, которые находят работу в развитых
странах. Этот отток негативно сказался на наших
усилиях по укреплению кадровой ситуации. Этот
отток вместе с другими тяжелыми последствиями
ВИЧ/СПИДа нанес серьезный удар по нашей эко-
номике.

Королевство Свазиленд по-прежнему считает
обеспечение благополучия детей главной задачей
своей стратегии развития. В этой связи, как прави-
тельство, так и частный сектор, включая неправи-
тельственные организации (НПО), энергично и ре-
шительно отреагировали на тяжелое положение си-
рот и других уязвимых групп детей, в котором они
оказались в результате этой пандемии. Правитель-
ство предоставляет для таких детей стипендии, с
тем чтобы обеспечить их непрерывное обучение.
Правительство и деловые круги совместно с НПО
разрабатывают планы школьного питания с тем,
чтобы улучшить его сбалансированность. Мы при-
влекаем также наши традиционные структуры к
участию в удовлетворении их материальных и эмо-
циональных потребностей, в том числе местные
надзорные структуры, призванные не допустить
злоупотреблений в отношении таких детей. Вожди
племен также выделяют участки земли, где общины
выращивают сельскохозяйственную продукцию для
сирот и других уязвимых групп детей.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить глубочайшую признатель-
ность всего народа Свазиленда Организации Объе-
диненных Наций и всем нашим партнерам по про-
цессу развития за поддержку, которую мы продол-
жаем получать в борьбе с этой смертельной болез-
нью. Помощь, которую мы получили от Глобально-
го фонда борьбы со СПИДом, туберкулезом и маля-
рией, продолжает поддерживать наши программы и
стратегии в борьбе с этим злом. Мы будем всегда
признательны всем государствам-членам за эту
поддержку.

Королевство Свазиленд полностью разделяет
принципы благого управления и верховенства пра-
ва. Наш народ только что завершил обсуждение
проекта конституции Королевства, который ско-
ро будет представлен на рассмотрение парламента
для окончательного рассмотрения до конца этого
года.

Вот уже более 30 лет Королевство Свазиленд
поддерживает отличные отношения с государством,
которое, несмотря на выдающийся послужной спи-
сок в области оказания международной помощи в
целях развития, а также несмотря на выполнение
всех требований в отношении членства в нашей
Организации, тем не менее исключено из участия в
деятельности Организации Объединенных Наций. Я
имею в виду проблему 23-миллионного населения
Китайской Республики (Тайвань), которое лишено
права вносить вклад в глобальные инициативы,
осуществляемые этим всемирным органом. Прави-
тельство и народ Китайской Республики (Тайвань)
добились огромных успехов в экономической, со-
циальной и политической областях и продемонст-
рировали, что они готовы и могут поделиться своим
опытом и советом со всеми государствами мира.
Королевство Свазиленд предлагает поэтому, чтобы
нынешняя Ассамблея вернулась к этому вопросу с
тем, чтобы обеспечить включение Китайской Рес-
публики (Тайвань) в деятельность Организации
Объединенных Наций и связанных с ней учрежде-
ний.

В заключение, я хотел бы воспользоваться
возможностью, чтобы выразить глубокую призна-
тельность Его Величества короля, Ее Величества
королевы-регента, правительства и народа Свази-
ленда Организации Объединенных Наций и ее уч-
реждениям за многочисленные программы помощи,
осуществляемые в Королевстве Свазиленд с момен-
та обретения нами независимости.

Мы полагаем, что Организация Объединенных
Наций как единственная поистине глобальная орга-
низация, вселяет единственную надежду на преодо-
ление многочисленных сложных проблем, стоящих
перед современным миром. Несмотря на проблемы
и препятствия на пути достижения наших коллек-
тивных целей, у нас нет сомнений в том, что совре-
менный мир был бы в более сложном положении
без наших общих совместных усилий. Поэтому Ко-
ролевство Свазиленд с гордостью подтверждает
свою приверженность принципам и идеалам, со-
держащимся в нашем Уставе, и просит Всевышнего
охранять и направлять нас в сложные времена, ко-
торые предстоит пережить нашей Организации.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово Его Превосходительству г-ну
Петросу Моливиатису, Министру иностранных дел
Греции.




